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MARSCHALL JAKAB
kelme-, festő- és vegytisztitó-intézet

Temesvár-Dózsefváros, Fröbl-utcza 19.
a főtér közelében (saját ház).

Délvidék legnagyobb ruhatelep
férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

GONDA ADOLF
(Kapamacsija & Bondy biz.)

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 7.
Külön osztály: Kizárólag ered. angol szövetek, 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.

ÚJDONSÁGOK
Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari czik- 

kekben és zsebórákban

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél
Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8. 

Telefonszám 799. Telefonszám 799.

FPFA a le§i°bb
LlvU porosz kőszén

Kapható

Schaar és Várnay
teLpén

TEMESVÁR-BELVÁROS, £ 

a Kadetiskolával szemben. ■-

Telefon 964.

Q

Vasárnap, decz. 24-én, d. u. 3 órakor.

A csillagszemü királykisasszony.
Vidám mesejáték 6 képben. Irta: Komor Gyula Zenéjét szer­
zetté: Stephanides Károly. — I. kép: A vén hegedűs. II. kép: 
Az aranytál III. kép: Az elveszett paradicsom. IV. kép: Az 
uj erdész. V kép: Ahol legnagyobb a veszély. VI. kép: Huba

király.

Személyek:
Huba, Feilegország királya...............Vidor József
Magasztos Csillagország királya . . Kövessy L.
Margit, a leánya..................................Greguss M.
Sistergő Tamás, Huba főerdésze . . Tábori Emil 
Podagra, Feilegország főminisztere . Virágh F.
Mámi, a nagynénje ..........................Mihályíi J.
Miska, szolgalegény.......................... Cseh Iván
Böske, cselédleány.............................. Bartkő E
Káprázat, tündér.................................. Ocskayné
Csalóka Péter......................................Kardoss G.
Venyige, korcsmáros...........................Róna Valér
Pipacs Lajos, földmives................... Puskás D.

Városi nép, katonák, zenészek, udvarhölgyek, udvarnonczok, 
apródok, tündérek, testőrök, testőröcskék, pinczérleánvok, 

falusi leányok, földbirtokosok

Első felvonás. Huba, Feilegország királya, 
a menyasszonyát, Margit herczegnőt, a csillagszemü 
király kisasszonyt várja, akit még soha sem látott, de 
akinek szépségét és jóságát mindenki dicséri. A her- 
czegnő meg is érkezik atyjával, de álruhában, előbb 
ki akarja ismerni a zord természetű, fiatal királyt. 
Tanácsért fordul Sistergő Tamás főerdészhez, hogy 
mikép juthatna be az udvarhoz. Podagra miniszter 
cselszövése folytán a jövevényeket kémeknek nézik és 
elfogják őket is, valamint a derék Miskát és a jó 
Böskét is, Margit hü kísérőit

Második felvonás. Podagra azt akarná, 
hogy nagynénje, az öreg mámi, foglalja el Margit 
helyét, mint menyasszony, de felsül. Huba dühében 
súlyosan meg akarja büntetni a foglyokat, de ekkor 
Magasztos király, Margit atyja, Káprázat tündér taná­
csára felkéri Hubát, hogy mártsa fejét az aranytálba, 
amelyet a tündér hozott. Abban a pillanatban Huba az 
utczán találja magát szegényen, rongyosan és látnia 
kell, amint Sistergőt ünneplik királyképen és a volt 
erdész vezeti menyasszonyképen a szép Margitot.

Harmadik felvonás. Huba sok bajon esik 
keresztül, és már-már kétségbeesik, amikor egyszerre 
a tróntermében van és megtudja, hogv szenvedéseit 
nem élte át igazán, mert hiszen mindenki tanúsíthatja, 
hogy éppen csak bemártotta fejét az aranytálba és 
rögtön kihúzta. De Magasztos figyelmezteti, hogy a 
felsőbb hatalmak kezében milyen játékszer az ember, 
még a királyok is, és azért okuljon az esetből, ha 
boldog akar lenni és boldoggá akarja tenni népét. 
Huba meg is fogadja, hogy jó és kegyes király lesz, 
és ekkor Margit herczegnő is boldogan nyújtja neki 
a kezét.

„Törley pezsgőt“ isznak minden tiszti kaszinóban
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Salon de mode 

Fondee 1859

Telephon 391
Coronini-tér 28.

B

Saját műhely uj munkáknak!
Ékszer- arany-, ezüstáruk, valamint zsebórák -- 

a legnagyobb választékban található

® R'EGER E. és F. B
ékszerészeknél 

Temesvár-Belváros. Huntadi-utc/i i • •
- ul”a Jaros, es megyei telefonáló j

F
Al.pina.0,, ,8,5. M,8y=i & városi leWon kP

NEUMANNM
CS. es kir. udvari és kamarai szállító

oo Magyarország legnagyobb és legrégibb oo 
Férfi,fiú, gyermek és leánykaruha telepe

Temesvár Belváros, Hunyadi-utcza 1.

horgony nagy kávéház

Színházi vacsora! - Naponta a közkedvelt 
R er Tom teljes zenekarának hangversenye

(Bega-part)

Vasárnap, Ián. deczember hó 24-én, délután 3 órak^
Temesvár-Józsefváros.

1 t,f> U s. lUu
ksmmi

k Vidám meseiá,éfbl^rrZ r “V ‘V.' p: A ven erdIdÜS\r"; kér Az arany,7r,n),UkéD ZLnéif sz=™„e: Siephanides Károly 
erdCSZ' V- ^ Ah°' * WR 'V. kép? Az

SZEMÉLYEK:
UJ

Huba, Fe'legország királya
SSST, C.si,,agország királya 
margit, a leanya . .
Nstergő Tamás, főerdész
rodagra, főminiszter
"ami, a nagynénié

Vidor JózsefKövessyTaios SS3’ szo^alefíény
Greguss Margit Kápíázaf
Tábori Emil ^aprazat tündér .
Virágh Ferencz \/3 °^a T*éter , . .
Mihályfi Julia pS'fi’j0^05Mihályi! ú ia korcsmáros . . ‘ v ,Ü'J Plpacs Lajos'*™'-.:. .>tÄ,e,

Cseh Iván 
Bart kő Etel 
Ocskayné 
Kardoss G. 
Róna Valér

íiupfAo
mint el&iil

zongorl

és pianipéi
SziikségeiiBtc 

tok ingvewm

Telefonszám 529

Angol és Fraiiczia^nőTdhaTierei!
kremer
IÓZSFFVA DAC ..TEMESVÁR JÓZSEFVÁROS, SCUDIER-TÉR z

Ranits-palota, II. emelet.
- —, VINCICl.

Belvárosira---------------
“•ős, Kezső-utcza 7 /. v *̂-——’’ ( korona hercze? szálló épületében)

........«mo epuietebenj

Ää*» korona
ÍTS va«0 össz=s üzlet
ágakkal.

^^ÄNÄTfRIGYES «szí
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j ENGEL MÓR ékszcrész : ™e,°zn
Temesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24. sz. 

Legnagyobb választék arany-, ezüstáruk, órák és ékszerekben

!! Karácsonyi- és újévi ajándékok !!
különösen leszállítóit árakban kaphatók. — Alkalmi j 

vételek (Okassiók) állandóan raktáron vannak 1

= - : JJ

’ll Aki fÖ,deí bérbe a,dni vagy bérbe venni, eladni 
vagy venni akar, forduljon bizalommal a

WEINBERGER JÁNOS
Elsőrangú czipőáruháza

Alkalmi és estélyi czipő különlegeségek. - Egyedüli 
raktár „Chasalla“ rendszerű egészségügyi czipőkben.

TEMESVÁR-BELVÁROS, Hunyadi utcza 0

Teiefonszám 257. Telefonszám 257.

:a
Földbérleti és parczellázó bank részvénytársasághoz

Temesvár-Belváros, Losonczi-tér

,-, A.b,ank kÜIÖnÖSe" fugialkozik ‘e'epi'ések és parcellázások ke- 
tokÓkatYYwTk H CZYt' megvesz vag) bizománybán átvesz nagybir-
™k^T‘mdí,té,e,ek mene,t kisgazdáknak a tulaidoLok

Mindennemű szóbeli vagy Írásbeli falvilágositással díjmentesen szolgál.

Licht Gyuláné és Mayer Ilonka
Elegáns női fodrászterem

Temesvár - Belváros, Jenő herczeg-utcza 7. szám.
A hölgyközönség szives figyelmébe ajánlja Salonját a 
legmodernebb fésülés, hajdiszek, hajmosás, ondolálás, 
Manicure, Pedicure és az összes hajmunkálatok kivi­

telére házon és azon kívül.

T3
JDANT PHONOLA

eiilék

HETI MŰSOR

Irakba 2
,., w

iepiíve 1
■tó leira-
Imentvc

I Wien. VI. Mariahilferstr. 3.

Hétfő, decz. 25. 
Hétfő délután 

Kedd, decz. 26-án 
Kedd délután 

Szerda, decz. 27. 
Csütörtök, decz. 28. 

Péntek, decz 29. 
Szombat, decz. 30. 

Vasárnap, 31-én, d u. ■■ 
Vasárn , 31-én, este 
Hétfő, jan. 1-én, d. u. 
Hétfő, jan. l-én, este j

„Az ezred apja“ (páratlan)
„Orfeusz az alvilágban“ 
„Czigányszerelem“ (páros)
„A kis lord“

„Czigányszerelem“ (páratlan)
„A papa“ (páros)
„A szentivánéji álom“ (páratlan) 
„A szentivánéji álom“ (páros) 
„Szulamith“
„Luxenburg grófja“ (páratlan) 
„Az arany kakas“
„Az obsitos“ (páros)

el

Modern

cs. és kir. udvari szállító

női felöltők áruháza

Mednyánszky István
tyárvárosi „Pilseni Ősforrás“ Sörcsarnoka.

(Városi bérpalota)
I

tűnő színházi vacsorák. — Elsőrendű konyha. 
Pompás italok. — Kifogástalan kiszolgálás.

irodaberendezési vállalat
Zucker Gyula

Temesvár-Belváros TeIefon
11—45.

Amerikai redőnyös irodabútorok. — 
Amerikai ankerszerkezetü Secor-irógé- 
pek. Roneo-Dictaphone készüle'kek. Ro- 
neo viznélküli kopirgépek. Roneo-sok- 

szorositó készüle'kek.
Irdgépkellékck legjobb minőségben minden rendszerű géphez 
Díjtalan és vételkötelezettség nélkül gépbemulatások bárhol

*ii|Zi c ukrászdája I. emelet.
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Urhölgyek figyelmébe!
A női szépség ÄS?“
seg ápolás titka, a hatásos kozmetikai szerek meg- 
valogatása. Az általam forgalomba hozott créme 
púder és szappan EVEK óta az intelligens hölgy- 
kozonség kedvencz pipere-czikke, jóságukat és 
megbízhatóságukat számtalan elismerő levéllel 

bizonyítom.

g JAHNER CREMET (zsirtalan) 
f „ SZAPPANO 1AT

PÚDEREMET

Kapható: JAHNER REZSŐ gyógyszertárában 

TEMESVÁR-GYÁR VÁROS, Fő-utcza 2l.

tw Figyeljünk a védjegyre.

Radocsay utóda

DERERA EDE
TEMESVÁR-JÓZSEFVÁROS

SCUDIER-TÉR 1. SZÁM.

Nagy raktár vajköpülökben, folyton- 
égető kályhák, petróleum-kályhák,
valamint egyéb alakú kályhák, fatartók, 
legfinomabb kályhacsőeílenzők, vulkán 
és villanyos vasalók, tea és kávékész­
letek nickel és vörösrézből, fegyverek, 
forgópisztolyok, továbbá szabadalma­
zott konyhai mosdó-asztalok, konyhai 
berendezések alumíniumból és egyéb 
kivitelben gazdag választékban, vörös- 
rézKerettel és a nélkül, a legegyszerűbb­

től a leggazdagabb kivitelig stb.

Iparosok szükségleteiből teljesen felsze­
relt raktár. Olcsó, szabott árak. Csak 

1-rangu áruk.

— TELEFONSZÁM 374.=

Hedvig Francilla Kaufmann.
Három évvel ezelőtt, egy feltűnő szépségű, fiatal bécsi 

I hölgyet szerződtetett Weingartner Félix, az udvari operaház­
hoz, Kurz l Urna szerepkörére.

Kurz hívei, mint már ilyenkor szokás, megindították a 
I színházi pletykák özönét és világgá kürtölték, hogy Weingart­

ner igazgató óriási lelkesedese nem a szép hangú művésznő­
nek, hanem az elbájoló szépségű nőnek szól. — De csakhamar 
megczáfolta ezen pletykát hrancilla Kaufmann első fellépese. 
Óriási sikere volt, a bécsi sajtó dicshimnuszokat irt róla, és 
egyhangúlag konstatálta, hogy oly szép, természetes kolora- 
turaval, mint Kaufmann, ma alig rendelkezik énekesnő és ezen 
hanghoz egy rendkívüli szép keret is szolgál: a művésznő 
bájos megjelenése.

Természetes, hogy ilyen fogadtatás után a nagy világ­
városok egymásután hívták meg a művésznőt hangversenye­
ikre, Paris, Berlin, Prága, Budapest, stb, mindenütt óriási 
sikert aratott, úgy, hogy ma Kaufmann egyike a világ leg­
nevesebb kolorarur-énekesnőjének, mert egy-egv hangversenye 
mindenütt szenzácziót jelent. — Az idei hangverseny-kőrútjában 
január hó 3-án Temesvár itt tartja hangversenyét. Mint a 
hangversenyrendező Moravetz Testvérek könyvkereskedő czég- 
től értesülünk, nálunk is páratlan nagy érdeklődés nyilvánul a 
művésznő temesvári egyetlen hangversenye iránt és sikere 
bizonyára oly szenzácziós lesz, mint legutóbb Berlinben volt.

H. Gy.

~t}6—zjT— *-*--*-■*- * * )lc X ;|c-

Az ünnepi műsor.
— Huszonkét előadásról. —

I .. Krecsányi igazgató kiadta janua'r hó 8-áig a szín­
ház műsorát. Tekintettel az összetorló kettős, sőt hármas 
ünnepnapokra, nem kis gondot okozott a jövő két hét müso- 
ranak összeállítása, mely nem kevesebb, mint huszonkét elő- 

; adásból all. A két hét műsorán két érdekes repriz szerepel: 
. cz|gan>’szerelem- és „A szentivánéji álom", továbbá egv 

uj Operette: „A lengyel menyecske", melynek január hó 5-én 
lesz a bemutató előadása és négyszer egymásután kerül színre.

A két he;i műsor egyébként igy szól;
Vasárnap, december 24-én, d. u. .A csillagszemü ki­

este ,SfSbZOn> ’ hétfo’ 25 én' d- u- »Orfeusz az alvilágban“, 
CS e *íZ.ezred aPJa (páratlan), kedd, 2ó-án, d. u. „A kis lord" 
este Cz'ganysjterdem“ (páros), szerda, 27-én „Czigá- yszere- 
bem“ (páratlan,, csütörtök, 28-án „A papa“ (páros), péntek, 

-en A szennväne,, álom“ (páratlan), szombat, 30-án A 
szentivánéji alom" (páros), vasárnap, 31-én, d u Szulamith“
Íz' iTkak 8“0,)aa (pára,lan)’ hé,fő- Január Vén, d. u’ 
.Az arany kakas , este .Az obsitos (páros), kedd 2-án A
k,s gróf (párahan), szerda, 3-án „Az 'ezred apja“ (páros) 
csütörtök, 4-en „A vasgyáros“ (páratlan), péntek 5-én A 
lengyel menyecske (először, páros), szombat, 6-án ’ d u A 
csillagszemü királykisasszony“, este .A lengve! menyecske* 
(páratlan) vasárnap, 7-én, d. u. „A szentivánéji álom“ es e 
„A lengyel menyecske“ (páros), hétfő, 8-án A lengyel me­
nyecske (páratlan). ” leng>el me

A

■ «V
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Négy primadonnáról.
Reminiszcenciák. — I

A nagy primadonnákról lesz itt szó. Abból az í 
időből, amikor János vitéz nagy sikereit aratta és azt 
mondták, hogy Fedák Sári törvényes utóda Blaha 
Lujzának, Pálmai Ilkának és Küry Klárának. Négyen 
vannak ők, akik, ha talán nem a benső érték, de a 
külső siker szempontjából a budapesti operett-szín­
padon bizonyos ideig íöltétienül elsők voltak. Blaha j 
Lujza, Pálmai Ilka, Küry Klára és Fedák Sári. Fz a 
budapesti operett színpadi egyeduralkodók történelmi 
sorozata. Voltak mellettük és közöttük trónkövetelők, j 
sőt trónbirtokosok is. Lehetett ezek között talán nem 
egy, aki művészi tehetség dolgában több volt győzel- I 
mes vetélytársánál. De hát, édes Istenem, most szí­
nésznőkről van szó, a belső, művészi képessé > tehát 
csak másod-harmadsorban jöhet számba. Mert a pri­
madonna első sorban nem egv művészi jelenség, ha­
nem egy társadalmi bálvány.

Fedák Sári ilyen volt és ilyen ma is. Lehet, hogy 
husz-huszonöt évvel ezelőtt, mikor Blaha Lujza és 
Pálmai Ilka, vagy még Blaha Lujza, vagy már Pálmai 
Ilka körül forgott az operett-világ, nem mertem volna 
ezt ennyire hangsúlyozni. E két nőben ugyanis még 
oly nagy adag nemes értelemben vett színésznői ké­
pesség volt, sőt van most is, hogy primadonnaságuk 
nem tűnik fel annyira a rajtuk kívül eső tényezők és 
a szerencse eredményének, mint ah ygy a Küry Kláráé 
jórészt s a Fedák Sárié majdnem teljesen. Mi sem 
bizonyítja e két nő művészi, belső kiválóságát jobban, 
minthogy most, emberi létük legszebb korában, de 
színésznő-virágzásuk őszén is teljesen megérti az em­
ber egykori varázsukat. Viszont néhány év múlva marja 
tisztán művészi szempontból nézőknek rejtély lesz, 
hogy hogyan rajonghatott egykor egész Budapest 
Fedák Sáriért.

Mikor Blaha Lujza legnagyobb sikereit aratta, e 
sorok írója még a nemlét édes álmát aludta. S mégis 
ama tizenöt év alatt, mialatt élvezője lehettem a va­
rázsának, teljesen megértettem, hogy a megelőző 
huszonöt év folyamán miért hódította el az egész orszá­
got. Blaha Lujza egy elragadó nőegyéniség s egy 
úgynevezett tőzsgyökeres, azaz kulturamentes színész- 
tehetség. A magyar színészet Petőfije. O is vadvirág, 
csiszolatlan gyémánt, salakos arany, természeti zseni. 
Nálunk, pláne ezelőtt negyven évvel, a művészet terén 
ezt jobban szerették a krizanténumnái, a briliánsnál, 
a szinaranynál, a kultur-zseninél. S ezt Blahánéval 
szemben valóban érthető is, mivel a természeti zseni­
alitásnak, az öntudatlan komédiástehetségnek oly gaz­
dagsága él benne, amely fölöslegesnek és dőrének 
tünteti fel a művészi hatásnak minden okoskodó, tu­
datos keresését. Pláne, ha annak a világnak, a nép- 

i életnek ábrázalásáról van szó, amelynek alakjait ő 
; elevenítette meg, s amelyben a valóságban is erősebb 

az ösztönök szerepe, mint a gondolkodó észé.

Meg kellett említeni Blaháné idilli egyéniségének 
kultura-mentességét, hogy megtaláljuk a leghelyesebb

átmenetet közte és Pálmai Ilka közt. Pálmai ugyan s 
vele szemben a született kulturnő. Nem abban az ér­
telemben, mintha művészete nem épp oly természetes 
és ősz önből fakadó volna, mint Blahánéé, hanem 
egész természetének, véralkatának, egyéniségének szü­
letett kifinomultságánál fogva. Furcsa szeszélye a ter­
mészetnek, hogy éppen egy kis tót leányban egyesí­
tette ily elragadó gazdagságban a középeurópai nem­
zetközi kulturnő összes kedvességeit, finomságait és 
léhaságait! A dolog azonban igy van s Pálmait ez 
teszi azzá az érdekes nővé, aki valóban. Nem azért 
változatosabb, szubtilisebb, összetettebb, szellemesebb 
az ő színésznői egyénisége, mivel ő talán öntudatos 
mesterkedéssel törekedett volna erre a magasabbrendü- 
ségre, hanem mivel a középeurópai kulturnő születé­
sénél fogva fejlettebb és finomultabb a népszínművek 
hugomasszonyainál és kisleányainál Blaháné és Pálmái 
közt szerintem ez a lényeges különbség. Ezért hódí­
totta meg Pálmai Európát, s maradt Blaháné kizáró­
lag Magyarországé. Egy-egy művelődéstörténeti fejlő­
désfok nyilatkozik meg mindkettőjükben. Blaháné az 
agrár, feudális, patriarkális viszonyok közt kifejlődő 
nőiesség remekpéldánya. Igazi birodalma, bár másba a 
is nagy volt, a népszínmű. Még az is, hogy magyar, 
mellékes benne. Fő, hogy művészete gazdaságilag és 
és érzelmileg fejletlen társadalmi viszonyok kivirág­
zása. Pálmai viszont a merkantiles, demokratikus, 
nagyvárosias viszonyok terméke és jelképe. Sikerei­
nek területe épp ezért az operett és vaudeville volt. Leg­
főbb pedig végül az, hogy mind a kettő született nagy 
müvé-znő.

E két nagy nő egyéniségét, melyet már bizonyos 
távolságról ragyognak felénk, ilyen irodalomtörténeti, 
nagyvonásu stílben kell és lehet legjobban jellemezni. 
Küry Klára, a tegnap királynőjének portréja már in­
kább az ujságezikk, az operett kritika fogalmaival 
közelíthető meg. Nemcsak azért, mert egyéniségének 
temérdek apró vonása még emlékezetünkben van, de 
mivel érdekes, hogy vonásai nincsenek is Nem szü­
letési előjog folytán, a zsenialitás jogán lett ő nagvgvá, 
hanem az akarat és ész, e k t polgári tulajdonság se­
gítségével. Blahánéró! nyugodtan merem mondani, 
Pálmairól se nagyon félve a tévedéstől, hogy nem­
csak szerepeik, de sorsuk, karrierjük alakításában se 
volt nagy szerepe az öntudatos, számító kimódolás- 
nak. Kürynél minden ennek a szülötte. Küry a self 
made woman, már amennyire ezt egy színésznőről 
mondani lehet. Az ő tehe sage, az a természeti nyers­
anyag, ameiylyel Isten megáldotta, igen csekély. Bá­
muló!, különösen hanyatlásának korában, lelkesen 
hirdették az ö nagy drámai tehetségét. Erről szó se 
lehet. Tény, hogy — bár Küryből tökéletesen hiány­
zott az az őseredeti és pazar gazdagságú komédiás- 
lángész, ami Blahánénak és Pálmainak kincse volt 
ő eszével rendkívül ügyesen föltutta és csillogóvá tette 
letagadhatatlanul létező kedves, de halvány naiva-te- 
hetségét. Épp ezért mindazon, amit csinált, meglátszott, 
hogy az okoskodás görebében kifőzött trük s nem a: 
intuitiv tehetség bőségszarujábó! előperdülő ötlet Igy 
támadt Küry magasrendü, az operett színvonalán állí­
tólag messze fölül emelkedő művészetének hire, mely 
pedig alapjában nem egyéb, mint édeskés, alig egy kis 
savval élesített limonádé. Hogy a szeles, naiv rétegek- .
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nek egy bizonyos ideig tetszett az ő rondelette, gő- 
gicsélő egyénisége, az eme rétegek igénytelensége 
folytán érthető. Pálmai és Blaháné nagytehetségii nők 
voltak, akik többé-kevésbbé ügyesek voltak. Küry első 
sorban az ügyes nő, akinek van valami kis művészi 
tehetsége is. Az az ügyes nő pedig, akit semmi mű­
vészi tehetség se terhel, — Fedák Sári.

Mikor Fedák végérvényesén, döntően leverte Küry 
Klárát, a veri hadsereg sajtó- és társaságbeli Kuro- 
patkinjai, épp oly nyugalommal jelentették ki, hogy 
azért Kury Klára mégis nagyobb művésznő, mini Fe­
dák, mint ahogy ezek a megvert orosz stratégák min­
den vereség után kijelentették, hogy azért a janániak 
megse értenek a hadvezetéshez. S el kell ismerni", hogy 
ezeknek a Kury-tisztelőknek igazuk volt. Küry tényleg 
sokkal, hasonlíthatatlanul nagyobb művésznő, mint 
[edák. Ez kétségtelen mindenki számára, aki tudja, 
hogy a színészt vagy színésznőt az teszi müvészszé 
teremtő egyéniséggé, ha bizonyos irodalmi alkotásnak 
színpadi életet tud adni. Éhez talán első sorban nem 
egy mindig egyformán kedves, ügyes, rokonszenves, 
hanem egy átalakitóképességgel bíró, magánszemélyi­
seget megsemmisíteni tudó egyéniségnek kell lenni. Az 
iga/i színésznek alaptulajdonsága a viasztermészet; az 
esznek oly ^korlátlan uralma a test fölött, hogy bármit 
tudjon ebből csinálni Fedák Sárinak az eféléről sej­
telme sincs. Küry Klára, aki pedig szintén nem volt 
valami változatos nő, hozzáképest egy Fregoli-szerü 
egyéniség. Hogy mily mértékben kedves, rokonszenves 
a hedak veleszületett egyénisége, e>ről lehet különféle- 
kepen \elekedni, mivel ez teljesen szubjektív kérdés; 
hogy azonban, ami a művészi produkálóképességet 
h.eti, soha nála ártatlanabb, sejtelemnélkülibb lény a 
magyar vezérszinésznők közt nem volt, ez számomra 
ketsegtelen dolog.

Szombat, decz. 23-án:

CARMEN.
Dalmű négy felvonásban. Zenéjét szerzetté: Bizet. 

Szövegét Merimée Prosper beszélye után írták: Meil- 
hac és Halévy L. Fordította: id. Ábrányi Kornél.

□

Személyek:

Don Jósé, tizedes . , 
Escamillo, bikaviador . 
Dancairo, )
Remendado, I csempészek
Zuniga, hadnagy . , 
Morales, szakaszvezető 
Lilas Pastia, korcsmáros
Carmen..........................
Micaéla..........................
Frasquita
Mercédes ...

Történik Spanyolországban.

Bejczy György 
Gáthy Kálmán 
Ocskay Kornél 
Bálint Béla 
\zajda Alfréd 
Belinszky József 
Róna Valér 
Albert Erzsi 
Bejczy Gy.-né 
Gyenge Annus 
Bartkó Etel

Épp ezért nem is helyes, hogy őt színésznőnek 
nevezzük. Fedák Sári egy artista. Egy Barison-leány j 
es egy bohócz vegyüléke. Orfeumlánv és nem Thália j 
papnője. Ez külömben az ő nagy sikerének titka, en- j 
nek köszönhette rendkívülien gyors érvényesülését is.
A János vitéz sikere mindazért az ő nevéhez fűződik. 
Es még valami nagy emléke fog maradni az immár 
volt híres Zsazsának: ő volt az első nagyszerű ma- i 
gyár művésznő, aki tulajdonképp artista. Azt a 
szakadékot, melyet a^ közfelfogás a színművész és 
artista közé vont, az ő szép törzse mintegy áthidalta. 
Lédák nyitotta meg egész társadalmi rétegek számára 
az orfeum és cabaret stílust, melytől immár hangos 
Budapest és az egész ország ...

(-)

a

. F 1 5 ő felvonás. Szabad tér Sevillában. Balról 
az ősrégi laktanya, szemben egy dohánygyár. Katonák 
az őrség előtt. Micaéla jő. Moralés hívja, hogy jöjjön 
be hozzájuk. Az vonakodik, mert josé-t keresi s elfut 
Őrségváltás. Gyermekek kórusa. Munkásnők jönnek 
ki a dohánygyárból s a katonák köré sereglenek 
Liatal legények követik Carment, kérve, hogy menjen 
velük. Carmen gúnyolja őket. Kifejti, milyen a czi- 
ganyleany szerelme A munkásnők elvonulnak. Micaéla 
visszatér es beszél Jóséval. Levelet hoz az édesanyjá­
tól, továbbá pénzt s mint Micaéla kedves, naiv ka- 
czersaggal mondja, egy anyai csókot! A munkásnők 
berohannak segélyért kiáltva: Carmen verekedik egy 
leanynyal Zuniga k iküldi Jósét néhány katonával', 
hogy fogjak el. Carmen daczosan énekel válasz he­
lyett miáltal Jósét egészen kétségbeejti, kit nem hagy 
érintetlen a szenvedelyes czigányleány kaczérkodó já­
téka Sikerült is rábírni Jósét, hogy oldja meg kezén 

^ote et s ha majd bekíséri, engedje őt elfutni. Jutal­
mul tálaikat ígér neki a Pastia korcsmájában. Jósé 
egesz elbűvölve fogad szót. Carmen megszökik, Jósét 
büntetésből elfogják.

Második felvonás. A Pastia korcsmája. 
Carmen, Frasquita es Mercédes mulatnak, Escamillo 
a bikaviador jo többek kíséretében. Majd eltávoznak! 
Zunjga ken Carment, hogy jöhessen vissza hozzá éj­
jel. Carmen nem engedi meg. Zuniga kijelenti, hogy 
mindannak daczára vissza fog térni s eltávozik, Csem- 
F,es5^k Jon"ek s felkérik a leányokat, hogy kisérjék 
el okét ejjeh kalandozásukra. Ha csalafintaságról van 
jZO’ min ',8 jobban sikerül, ha asszony is van a do­
logban Mind ráállanak, csak Carmen vonakodik. Hal­
ottá. hogy ma szabadult ki Jósé a fogságból és biz­

tosra veszi, hogy még az éjjel el fog jönni. Jósé csak-
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Neue

Temesvarer Zeitung

Délmagyarország

legnagyobba^ 

=-=--=■ napilapja!
Megjelenik naponta 

12 oldal terjedelemben

vasárnap és ünnepnapokon 
16—24 oldalban.

Minden csütörtök
illustrált melléklet.

Előfizetési ár egy hóra 2.— kor.

Hirdetések
jutányos árban számíttatnak

i ugyan megérkezik, már messziről hallatszik vidám 
! éneke. Carmen szerelemittasan fogadja tánczolva, da- 
! lolva tiszteletére. De nemsokára hallatszik a kürtszó, 

mely a katonákat hazahívja. Jósé távozni akar. Car­
men gúnyolja, hogy elfut a szerelem elől! „Én pedig 
úgy szerettelek! De menj csak!“ Jósé biztosítja, hogy 
őrülten szereti. „Akkor jönnél hívásomra s megszök­
nél velem!“ A zászlót hagyjam el, melyre esküdtem ? 
Soha!“ — szól határozottan Jósé, midőn egyszerre 
kopogtat az ajtón Zuniga és bebocsáttatást kér. Car­
men visszautasítja, ekkor Zuniga betöri az ajtót és el­
küldi Jósét, de ez nem fogad szót. .Majd kardot rán­
tanak egymásra, mire Carmen behívja a csempésze­
ket, kik pisztolyt fognak Zunigára és elvezetik. Jósé 
számára nincs többé vissza térés, csatlakozik a csem­
pészekhez.

Harmadik felvonás. Egy hegyszakadék. A 
csempészek jönnek le a hegyről dugáruikkal. Többen 
előre mennek az utat kémlelni Frasquita és Mercédes 
kártyát vetnek. A Carmen kártyái halált mutatnak. 
Majd elvonulnak mind és csak Jósé marad vissza fe­
dezetnek. Micaéla arra veszi útját s elrejtőzik, de Jósé 
nem veszi észre. Majd arra jő Escamillo és e’mondja 
Jósénak, hogy Carment szereti és nem eredménytele­
nül. Egymásra romának, hogy a kés döntsön köztük, 
midőn Carmen visszaiő és közéjük veti macát. Majd 
észreveszik a csempészek Micaélát és a színre von­
szolják, hol elmondja, hogy Jósét keresi, mivel anyja 
haldoklik. Jósé nem bir megválni Carmentól, de az 
gúnyosan elűzi. Jósé megy de dühösen odavágja Car- 
mennek, hogy nem szabadul meg tőle, csak halál által.

Negyedik felvonás. Az aréna előtti térség. 
Fényes felvonulás a bika viadal hoz, Escamillo karján 
halad Carmen, kinek barátnői hirrül hozzák, hogy 
Jósé utána leskelődik s kérik, hogy ne is mutatkozzék. 
Carmen nem hajt a szóra s daczosan várja be Jósét 
az aréna előtti üres térségen. Itt Jósé könyörögve esd 
Carmen szerelméért, melyért mindent megtesz. Carmen 
nem tud hazudni, kijelenti, hogy köztük örökre min­
dennek vége, most Escamillot szereti és eldobja azt a 
gyűrűt, mit Jósétól kapott. Annak az a legdrágább 
emléke édesanyjától. Féltékeny dühében már alig tür­
tőzteti magát, midőn az arénából győzelmi zaj hallat­
szik. Carmen szeme ragyog a büszke diadalérzetben. 
Ezt már nem bírja Jósé elviselni. Még egyszer meg­
kérdi Carment, akarja-e követni s annak tagadó vá­
laszára a nyílt téren leszúrja. Az arénából diadalittasan 
vonul ki Escamillo. Jósé zokog Carmen holtteste 
fölött.
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Haas Szerén és Bérczy Margit
Előnyomda és kézimunka üzlet

Temesvár-Gyárváros, Andrássy ut 8. sz.

min/ m" bölgyközönségnek ajánlkoznak 
mindennemű ízléses kézimunkák, ugyanis 
m, e,nf*ek.- .»‘cntírozások és előnyomdai I 
munkaiatok jutányos árban való kivitelére |

Játék- és ajándéktárgyak
I ORÖSZ-nál í
^ uvárváros, Andrássv-ut 24 S

aj egoicsóbb árak melle» kaphatók.
Franczia babák ... 12, 25. 50 kr -tói feljebb
Onmukoao játékok .$ ?5 J h
Edények, bútorok . . . . io 25
babakocsik...................45 j.?q
Likőrkészletek 45 75
Sörkészletek 60,' 90 ”
Redtkulok 75 :n
Albumok........................ 75’ 59

Hétfő, decz. 25-én, d. u.:

Orfeus az alvilágban.
•Mythologie» hohozatos Operette négy felvonásban. Irta 

n. M. Lremieu.x. Zenéjét szerzetté. Offenbach J.

Személyek:
A közvélemény......................... Albert Frzs
Jupiter, Olymp parancsnoka, a villám Z>'

es mennydörgés gyártója . . Virágh Ferencz
0 Omhen CJe' szabadalmazo,‘ Xantippe L -Mihálvfi Julia

BÄ „T““ leaz6a"i “ePv Ór4
D(ZnJuan- mézgyártó Oáthy Káli/" 

Sbx Jankó, mint Spanyolviasz árká-
\ musdzÍaÍ/épZd,t kirá,y Cseh Iván

Kup.-do (Amor) . Or^K^L
Mm/va Vbaöf«eat Í'S,em,<5jr' ' ' (]Venge> Arin
Minen a, a bolcseseg istennője Melczer lulh
\W-;,rKenCTarS olympi gárdánál Solti Kámlv
Bacchus 8 fellefiekben íáró felhordó Kottler Vilmos

Herkules.................................................£uskás Pánid
................................................. avass Imre

Istenek, istennők, ördögök.

'0

-□

M varró­
gépek

elismert legjobb 
gyártmány

tíz évi jótállással
Eredeti

íiramophon és 
Pathemnokban

nagy raktár

lemezekben
legújabb felvétel.

Kremtnczky 
Wolfram lámpák.

Telefon 980_ , — I eiefon 980

SCHUBER JÁNOS, műszerész
varrógép, kerékpár és gramophon üzlete 

Temesvar-fiyái vz fos, Fő-utcza 10 szám.

Elütő, a pokol fejedelme elrabolja h'uridikét. 
Orpheusnak, a hires muzsikusnak a feleségét és le­

viszi magával az alvilágba.

Az asszonyka éppenséggel nem bánkódik miatta 
mert ki nem állhatja az urát. Orpheus panaszra megy 

JUP',erheZ éS - kéri, hogy adja

Jupiter maga száll le az alvilágba, ahol Pluto 
mdenkepen el akarja titkolni a főisten előtt, hogy

. UI nala Van' A széP asszonyt Styx Jankó, egy­
órai,a, király őrzi, Jupiter azonban légy képében 

iroppün es don Juan természete felülkerekedvén 
most mar maga akarja meghódítani magának Euridi-
el- Közben az istenek fellázadnak Jupiter ellen és de- 

ironizálni akarják.

Az istenek atyja végre megembereli magát és 

már csak azért is visszaadja Euridiké, Orpheusnak. 
°-"-v ezzel megbosszantsa Plútót.

Orpheus Visszakerül elrabol, feleségével a földre 
ahol az,an zavartalan boldogságban élnek tovább.

jpg’-.' t’“-

h
h

h
h

h
ű

h
h

h
h

m
h

h
h

ih
h

h
h

i



mMmá.

ifer->> í 5| <

„/5ísy?*í2s
'«wöicipo^1:

>iévna

vt^TT

19

o
■<

;o
<
;co
C/3

IKi&5

BELVÁROS HUNYADI-UT 2. SZÁM
TELEFON US!.

Moskovits Anatómia
s~y • z# eCzipos

A leghíresebb magyar gyártmány.

Felülmúl elegánczia, tartósság tekintetében 

minden más gyártmányt.

Újdonságban riagv választék.

Szabott egységárak

10, 13, 17 és 22 korona

Temesvári üzletvezető:

SCHLESINGER JÓZSEF

Hétfő. decz. 25-én, este:

AZ EZRED APJA.
Énekes bohózat 3 felvonásban Ina: Mouézy-Eon és Durieux. 
f ordította és átdolgozta: Ifeltai Jenő. Zenéjét: Steplianides:

Boutin, ezredes . Tábori 
Geh nőtte, közjegyző Kardoss 
Gelinotiené , . . Ligeti 
Parade! ie. hadnagv . Vidor 
Dorjean, kapitány . Solti 
Morris, szinusz . V ir.ig 
Miss (j'tta. színésznő Barik ■

Martial bácsi . . 
Henriete, felolvasónő 
Chavillon . . . . 
Cnatilonné . . . . 
Lucienne, leányuk . 
Poileux. tisztiszolga. 
Henry, tornély . .

Kövessy 
Mihályfi 
Arkossy 
Bánházy 
Gyenge 
Cseh 
Kot ler

«UU Víz, Vtjvi,
jóixvu v cucii me^-;i tp«i4nvKiir<ii''i «l,'oltti-{ttnl « '- \ .* ,

serielle az. ezredesét, akivel a rossz sors az utczán 
összehozta. Reggel, amikor éppen az esküvőjére menne, 
megüt ’ja, hogy az ezredes szobafogságra ítélte és már 
őrizteti is, ugv hogy nem mehet el az esküvőjére. 
Ugyanakkor tudja meg, hogy az ezredest áthelyezték 
és az uj ezredes mát érkezik. Persze enné! jobban 
érdekli az esküvője, és az csak csekély vigasz, hogy 
(ima, az utolsó barátnője, még ott "van a lakásait 
Morris impresszárióval és szinészszel együtt. De még 
nálánál is jobban fél az esküvő elmaradásától Qeli- 
notte közjegyző, aki a hozományból reméli vissza­
kapni a pénzét, amelylyel Paradelle neki tartozik. Ge- 
linotte rábírja Paradeilet, hogy szökjék meg hazuirói. 
Addig majd ő lesz a „Paradelle hadnagy“. Az igazi 
hadnagy belemegy a veszélyes játékba, és amikor az 
uj ezredes, Boutin, megjelenik, hogy személyesen meg­
ismerje ezredének legsnájdigabb tisztjét, Gelinotteot 
találja ott, aki kétségbeesetten vállalja a hadnagy sze­
repét.

Második felvonás. Az ezredes megjelenik 
a Paradelle esküvőjén. Mint az ezred apja nem akarja, 
hogy Paradelia lakodalma elmaradjon és személyesen 
kiséri lóháton — a Paradellenek nézeit Gelinotteot 
a lakodalmas házhoz. Itt persze az ezredes tévedésé­
ből a legfurcsább bonyodalmak támadnak, amiket tetéz 
az, hogy Morris a Paradelle várva-várt, de késedel- 
mező, gazdag nagybátyjának adja ki magát, Gitta pe­
dig a bácsi társalkodónőjeként szerepel. Az ezredes 
rémülten és felháborodva látja, hogy a menyasszony 
egy idegen emberrel — persze nem tudja, hogy az az 
igazi Paradelle — kaczérkodik, Gelinette pedig, akit ő 
Paradellenek néz, egy asszonykával bánik nagyon 
gyöngéden. Persze azt megint nem tudja az ezredes, 
hogy az az asszonyság Gelinotte-Paradelle felesége. 
Gitta végleg elcsavarja az ezredes eszét.

Harmadik felvonás. Poileux, Paradelle 
furfangos kutyamosója, mindent felfedez és megma­
gyaráz az ezredesnek, aki azonban a szép menyasz- 
szony meg Gitta kedvéért mindent megbocsát.

„Törley pezsgő“ a hazai ipar büszkeségé.



— 20

«
"□

1 □□

ft

'Jk

m
il 1!

y
»7
hV,

y
0 I

. C Í

m

R

Bl

Weismayr Ferenc
Temesvár, csak Belváros, Hunyadi-u 

Bevásárlási forrásul:
szaladok, csipkék, csipkeszövetek és minden­
nemű ruhakellékek, továbbá kézimunkák es 
kézimunkaanyagok; mindenféle pamut hor­
goláshoz, kötéshez sportczikkek készítésére, 
mindenféle selymek és czérnák számára

legjobban ajánlható
Alapittatott 187ú évben

A Krupp Artur-féle

Berndiirii femárugyár lerakala

CMMFO PFPFNC utóda
WEIS fii AYR FERENC

czégnél

Temesváron csak Belváros, Szí. György-tér,
(papnevelde épületben;

Raktár:
Aipáccá és I.-rendi; aloacca 
ezü t evőeszkö ők és evőkesz- 
letek, továbbá tiszta nikkel 

főzőedényekben.

P

EMMER FERENC utóda 
WEISMAYR FERENC

Temesvár, csak Belváros, Szt. György-tér.
- ..— (a villamos vasút megállóké ye). =====

Bevásárlási forrásul:
Úri- és gyermekkalapok, férfi ingek, gal­
lérok, kézelők, nyakkendők, vadász- és uta­
zási felszerelések* legfinomabb bőrdiszmű- 
áruk és katonai egyenruházati czikkekben

mpr legjobban ajánlhatók!
Alapiitatott 1863. évben

Kedd, decz. 26-án, d. u.:

A KIS LORD.
Életkép három felvonásban. Irta: Burnett Hodgson. 

Személyek:

Dorincourt gróf 
Erről Cedrik 
Havisham . 
Tomas 
Hipgins . 
Wilkins 
Hobbs 
Dick
Mistres Errol 
Minna 
Mary .
Inas .

. Szeghő Endre 

. Greguss Margit 
. Kövessi Lajos 
. Belinszky József 
. Kottler Vilmos 
. Vidor József 
. Tábori Emil 
. Cseh Iván 
. Jákő Amália 
. Magda Eszti 
. Kövessi Lajosné 
. Solti Károly

Az első felvonás New-Yorkban játszik, a második és 
harmadik Angliában, Dorincourt kastélyában.

Első felvonás. A kis Cedrik anyjával. Er­
ről kapitány özvegyével, New-Norkban cl sziikó> \i- 
szonvok közt, mert a bájos gyermek nagyapja, a dús­
gazdag Dorincourt gróf, kitagadta fiát, amiért polgár- 
leányt veti íeiesegui. .-a giumuix uí.v>uuui. v. • ••». •
fia is meghalt és 11 jxvisham ügyvéu, a gróf jogtaná­
csosa hírül hozza Cedrik anyjának, hogy a nagy va­
gyon egyetlen örököse Cedrik. akit nagyapja kíván­
ságára el kell vinnie Angliába. A kis lord, aki bará­
taival, Hobbs fűszeressel és Dick czipőtisztitóval együtt 
mindig szidta a grófokat, megijed uj méltóságától, de 
az édesanyja megvigasztalja azzal, hogy ő is elmegy 
vele és ott fog élni a közelében. Meghatottan búcsú­
zik el barátaitól és örök barátságot fogad nekik.

Második felvonás. Dorincourt grófja mo­
gorva, rideg öreg ur, még most sem akar tudni me­
nyéről, aki elszakította tőle kedvencz gyermekét. Er­
rol kapitányt. A bűbájos Cedrik szeretetreméltósága 
azonban egészen kiforgatja valóságából az öreget. 
Egyre jobban megszereti a fiúcskát és mikor a gyer­
mek elalszik, maga teszi az ablakba a gyertyát, amely­
ről az édesanyja megtudja, hogy fiacskája reá gondol.

Harmadik felvonás. A kis lord méltósá- 
I gát nagy veszély fenyegeti. Megjelenik a kastélyban 

egy Minna nevű nő, aki azt állítja, hogy az öreg lord 
idősebb fiának volt a felesége, és igy az ő fia az igazi 
Fontleroy lord. De Hobbs és Dick eljönnek New- 
Yorkból, hogy meglátogassák barátjukat és Dick le­
leplezi Minnát, aki az ő bátyjának volt a felesége, 
nem pedig az egyik Fontleroy lcrdé. Az öreg gróf 
pedig kibékül- a menyével.

A legkedveltebb Törley pezsgők ♦, Talfeew» — Casieú — Réservé.

pÄ - mWmam
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Deczember 26-án és 27-én:

Minden a Iíít-

Opi-ret'e ..árum felvonásban. Irtáx: \\ illner ér>
l'ordi tóttá: Gábor Andor Zenéjét szerzettet Leh

Személyek

Karácsonyfák
Karácsonyfadísz johh minőséltből

Karácsonyfaczuko: kák 
Déligyümölcsök

likőr-pezsgő <
BtITZ MIKLÓS Jardinelt

lűsrer- és csemege-ü/let Temesvár-Belváros, 
Telefon ;(19. Hunyad -utcza

Wendt-kávéház Belváros
5 Női tamburások )

énekelnek.

Dragotin Péter gazdag bojár 
Zorika, leánya 
Jolán, unokahuga 
Uimiireanu Hetár, polgármester 
Kairt.in, fia ..•••••• •
Korözbazy Ilona, földbirtokosno
Boleszku Jonel.............................
Józsi, c/.igányprimás 
Wusa, Dratotin inasa 
|ulcsa, Zorika dajkaja
v\ó/si, regálebérló.................
l oresku, ) tisztek
1 odoresku. )
Kondoros, ) ma-jvar tisztek 
Pálfahi. ) h- 
l.aibu, öreg bojár 
iimittinuvics, ) (iala| pojtrok 
\damko. )

Tábori Emil 
Bejczvné 
Btrtkó E. 
Belinszkv 
Cseh Iván 
Haller Irma 
Ocskav K. 
Bálint Béla 
Róna Valér 
L -Mihályii J. 
V'irágh I". 
Paksy 
Kovács 
GazdáC'ka 

. Hatmay B 
j-javass I 
Abay Gy. 
Solti K

Elsőrangú zongorák és pianinok
ug\ sdjit Ke$íiiiuti)uch 

úgyis legelsőrendö 
külföldi gyártmányok

nagy választékban

PETROE ANf4L
utóda

Gyár: Temesvár-Józseiv.
Szilágvi-utcza 13.

Gyári raktár: Hunyadi-u 16

Kölcsönintézet - Veleíonszám 557

©75

OKASSIO! OKASSIO.

Karácsonyi ajándcfcokban
Glaschüte, Schaffhauser és_ ^’jw-jSrák arany, 
ezüst és tubában. Jetnek ^"Viuáns és d"á^akö

kivitelben. Arany, ezüst arukban kaz ' k 
tékot nyujf

KRAUSZADOLF
órás és ékszerész

Temesvár-Gyárváros, Fo-utcza 40. »

Hl só felvonás. A gazdag bofár. Dragon« 
Péter férjhez adja leányát. Zórikát Boleszku .jonelhez. 
'ÄÄ Gazdag hoiáriegény. Ep mos, tarnak az 

„licevzést Dtdgotin házánál, /orma azu.n.a,, ......do?' józsit szereti, a szép czigánylegenyf, aki után 
valamennyi -tő bolondul. - ot ^ereu Ko osház 
Ilona is, a gazdag es szép özvegy , akit D agonn akar 
tneghóditam. Ilona féltékeny Zonkara, ak t Józsi el 
akar csábítani, nem mintha szeretne, de azért, hogy 
megboszulja magái Boleszku apjan, akt az o anyja^ 
csábította el valaha Zorika mar ntgadoz.k es azt 
mondja vőlegényének, hogy a matkac^ókot csak reg 
ael adja meg, — előbb ősi szokás szerint iszik 
Cserna vizéből, hogy megálmodja jovojet.

Második felvonás. Zorika álma. Azt ál- 
módja, hogy csakugyan otthagyta vőlegényei «Jói­
val megszökött egy magyar hiúba Ide > „
Mkii lózsi jobban kedvel és kegyetlenül bánik miatta 
/őrikával Czigánymódra akar csak vele megesku ni 
és kényszeríti, hogy tánczoljon a lakodalma^ vendegek 
előtt Megjelenik Jonel es hívja vissza Zorikat, de 
lánv' nem megy. még akkor sem, mikor jón az atyja 
íkiVona után jött és a czigányok között meg csak 

nem is ismeri meg a leányát.
Harmadik felvonás. Reggel felébred Zo­

rika álmából és mikor magához tér, boldogan latja 
hogy csík álom volt az egész megszökés, történet. 
Belátja, hogy a czigánynyal sose lehet boldog, hanem 
a boldogság csa\ Jonel mellett vár ra. Jonel meg- 
kauia a mátkacsókot Zórikától, Ilona pedig — aki 
most már szintén nem akar a Józsi telesege lenni
Dragotiné lesz.

EÜJ -ra
B:

,Törley pezsgő
“"mindig” egyf ormán kiváló minőségű.

I. ’
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Rosenthal és Klein
bőrkereskedés

Temesvár-Gyárváros
Három király=utcza

Ragályi János
legjobb berendezési mühelv

divatos sz ű c s á r u k
elkészítésére

Gyám rés, Kossuth-tér. Fó-utcza (.Merkur-paioia)
Legolcsóbb és legmegbízhatóbb czég 

e szakmában.

Kávéház megnyitás!
Vun sztrenc'ém a t közönséget tisztelettel értesíteni, 

hogy Royal-sz. illodamban a

—^ kávéházat •€—
teljesen átalakít a a mai kor igényeinek meglel Ifién, semmi 
költséget nem kímélve fény.se i berendezve megnyitottam és

Lakatos A'isi (volt Rácz Laczi első prímása)
hírneves zenekaráiai napon a Hangver-enyez.
Színházt vacsora — Royal reggeli Hideg buffet
a legfinomabb borok és sörök kitűnő kiszolgálásával gon-

GOMBÁS GYULA, kávés.
doskodik

Csütörtök, deczember 28-án

PAPA.
Vígjáték három felvonásban Irta: Flers és Caillavet. 

Fordította: Molnár Ferencz.

Személyek:

De Larzac gróf..Szeghő Endre
Georgina .................... Jákó Amália
Jean...................... Ternyei Lajos
Charmeuil . . .... Virágh Ferencz
Thoury de Melcourtné . . . Ocskay Kornélné
Jocasse abbé.......Kövessi Lajos

. . . . Arkossy Vilmos
. . Ligeti Klári

. . . Solti Káro'y
Greguss Margit 

. . Geszti Rózsi 
. . . Belinszky József 

. Puskás Dániel 
Róna Valér

Aubrin 
Jeanne . .
X'erviers 
Lucy . . 
Jeannine 
Csendőrőrmest r 
Bigorre . . .
Pierre

Első felvonás Larzac gróf váratlanul meg­
jelenik a faluban, ahol huszonöt évvel azelőtt elhe­
lyezte fiát, Jeant, akivel egy szép művésznő ajándé­
kozta meg, de akit azóta nem látott. Gondoskodott 
róla anyagiLg, de egyébként nem törődött vele. Most

egyszerre, amikor a kor súlyát kezdi érezni, 
vágyakozni kezd a fia után J an nincs odahaza és a 
grot megbízza a helység papját, hogy majd küldje

• * ^~.. 5 . « r> i
" ......... iJtt '#‘U. U i.»L*

lenetésnek. Megelégedett és boldogan élt eddig. Nagy 
vonzalmat érez Georgina kisasszony, egy román ka­
landor szép leánya iránt, aki szintén jó szemmel nézi 
ót Igazán azonban a k>s Jeanne szereli Jeant, de ez 
adg vesz tudomást :i k “dves falusi leányka érzelmeiről.

Második felvonás Apa és fiú ta álkoznak, 
de már az első napon osszekülönboznek. I.arzac hal- 
lani sem akar Georgináról. Jean pedig kijelenti, hogy 
ó senki kedvéért nem mond le szerelméről és inkább 
\i»zamegy falujába Larzac elhatározza, hogy levélben 
jól megmondja a véleményét Georginának, akit kalan­
dor atyia méltó leányának tart Georgina azonban 
megjelenik és teljesen meghódítja Larzacot. Az apa 
erre elhatározza, hogy felkeresi a fiát es beleegyezik 
a há/assigába.

Harmadik tel v o n á s Jean hamar, san 
észreveszi, hogy menyasszonya, akit Larzac kisért 
hozza, egészen megváltozott. Észreveszi azt is. hogy 
Georgina vs Larzac megszerették egy mást (') maga 
egyre jobban kezd vonzódni Jeannehoz és igy könnyű 
szívvel mond le Georgináról. Larzac boldogan fogadja 
el Georginát és végül is ő szól hálásan a fiához: 
„Köszönöm, papa!“
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ROSENFELD HENRIK
Józsefváros, Vaspálya-ut 18b 

Erzsébetváros, Hunyadi-ut 50
Telefon 973. 
Telefon 934.

COAX
Porosz szalon kőszén

nagybani és kicsinyben! raktára.

BÚTOR
Legolcsóbb, legjobb saját készítésű háló, 

ebédlő, díván, ottomán valamint csukható 
vaságy és különféle vasbutorok és matrá- 

czok legolcsóbban beszerezhetők

Scheffer Imrénél
Temesvár-Jóiselváros, Bonnáz-uicza I8.

T' * r* rr-f 1 tZ r* r>

M tOWH' I \ V\J
fiM r\

S3 vendéglő és kávé ház S3 
ízletes jó ételek

Ebéd- is vacsorabérlet
megegyezés szerint 

WITZENETZ MÁRTON

Kulka-féle

Petrol hajszesz
(legjobb hajápolószer

—=fc\ üvegje 2 korona. fe=ra^> 

Kapható kizárólag: Városi gyógyszertár a 
„Fekete sas“-hoz

TEMESVÄR-BELVÄROS, Szt-Györgytér sarkán.

Deczember 29-én és 30-án:

Szentivánéji álom.
Vígjáték d felvonásban. Irta: Shakespeare. Fordította: Arany 

János. Zer éjét szerzetté : Mendelssohr;-Bartholdy.

Személyek:
i heseus, Athéné fejedelme............... Vidor J.
Hippolita, amazon királyné...............Magda E.
Egeus, Hermia atyja . ...................Kövesv
Hermia, szerelmes Lysanderhe . . . Ligeti Klári
Demetrius ) szerelmesek Hernrába ' Ternvei
Lysander ) ■ ivn.i t.ua peny^ pmj|
Helena, szerelmes Demetriusha . . Fodor
Oberon, tündérkirály.......................... Jákó A.
Titania, tündérkirályné ...................Ocskayné
Hűek, vagy Rooin pajtás....................Greguss M.
Tündér................................................. Gyenge A-
Vaczkor, ács ..................................... Virágh
Gyalu, asztalos..................................Kardoss
Zuboly, takács..................................... Tábori
Dudát, fuvó-foltozó........................... Cseh Iván
Orronei, üstfoltozó.......................... Arkossy
Ösztövér, szabó..................................Róna

E I s u f e I v o n á s. Theseus, Athene ura előtt 
panaszt te.'.z Aegeus, hogy leánya, Hermia, akit ő 
Demetriusr.nk szánt, minden parancsnak ellenszegülve, 
nem akar Demetriushoz nőül menni. Hiába védekezik 
hlernra es Lysander azzal, hogy szeretik egvmást és 
hogy Demetrius egy szép athéni leányt, Helénát sze­
retett -ádig ts must hűtlen ül elhagyta, Theseus rápa- 
rnvsol I lermiára, hogy engedelmeskedjék atyjának, 
különben halál vár rá, vagy a Vesz.ta-szüzek közé keii 
lépnie. Lysander rábírja szerelmesét, hogy szökjenek 
tpeg Athénből a közeli szent ligetbe, a fejedelem fája 
alá. tervükbe beavatják a bus Heléna: is, aki azt 
eszeli ki, hogy a szerelmes pár szökéséről értesíti De-

*-----« ‘ ' * *-* •- I I
* ........ ““ " '• rV w~ *V**J“*> h»J • - ^ •

tma mast szeret, visszatér ő hozzá.
\ ál (ozás. Vaczkor ácsnál vagyunk, akinél 

összegyűl Gyalu asztalos, Zu holy ..takács, Dudás 
fuvó-foltozó, Orrondi üstfoltozó és Ösztövér szabó 
és nagy dologban törik a fejüket. Theseus királyt 
Hypolita amazonkirálynővel való lakodalma alkal­
mából meglepik egy színdarab előadásával. Vaczkor 
kiosztja a szerepeket és lelkűkre köti, hogy az első 
próbán ma étjei a ligetben okvetlenül megjelenjenek.

II., III., IV felvonás. A két szerelmes pár 
másnap éjjel csakugyan kimegy az erdőre. Hermia 
Lysanderreí, Demetrius Hermia, Heléna pedig Demet­
rius után De az erdőben furcsa dolgok esnek velük. 
Tudniillik Oberon, a tündérkirály és Titania, a tűn 
dérkirályné egy kis apród miatt összetűztek és Obe­
ron, hogy hosszút álljon a kaczér királynőn, megbízza 
szolgáját, Puckot, hogy hozzon neki abból a bűvös 
virágból, melynek nedve bárki szemébe fröcscsentve, 
őrjöngő szerelemre kelti az illetőt az iránt, akit ál­
mából ébredve először meglát. Ebből azután nagy bonyo­
dalmak származnak, de a szerelmes párok mégis egy­
másé lesznek, mert a bonyodalmak kaczagtató hely­
zetek után szépen rendbe jönnek, úgy, hogy csak a 
lakodalom van hátra.

V. felvonás. 1 heseus és Hippolita nászes­
télyén az athéni amphitheatrumban végre beteljesedik 
Vaczkornak és társainak régi vágya: eljátszszák a fe­
jedelem és vendégei előtt a nagyszerű drámát, a világ 
legvidámabb szomorujátékát.

„Törley* Grand Vin Réserve a hölgyek kedvencz itala.
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Rövid diszmü és női divatáruház

LENHÁRT GÉZA
Temesvár Józsefváros, Kossuth Lajos-ntcza 25.

Különlegességek mindennemű divatos úri és 
női divat árukban.

Újdonságok színházi echarpok, kézitáskák, 
keztyük, lak- és gummi-ővek stb.

o Valódi Struczboák minden színben, o

LANGER REZSŐ
kárpitos és díszítő

TEMESVÁR-ERZSÉBETVÁROS, Csáky-utcza
(dr. Vértes-féle palotában)

Legolcsóbb, legmegbízhatóbb cég e szakmában

Vállal a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig:

teljes szoba berendezéseket,
valamint díszítéseket, bőrmunkaiatokat, mo­
dern stylusban bármily színekben.

Kész kárpitos munkák 
dK raktáron.

A A S L I P Ó T
i LINOLEUM VÁLLALATA ^___

Nagy választék

Linoleum futókban, sző­
nyegekben

Legolcsóbb vásárlási forrás

Gummi és celuloid játék 
dolgokban.

JENŐ HERCZEG-UTCZA 7.
Telefon 10 31. Telefon 10—31.

e3:

Vonatok érkezése és indulása
a Temesvár-Józsefvárosi pályaudvaron

Érvényes 1911. október 1-től.

Indulás Budapestre
Szegedi sz.-v. reggel 4 36 
Gyorsvonat reggel 7 50 
Személyvonat d. e. 9.25 
Gyorsvonat d. u. 1.16
Szegedi szem.-v. d. u 4.22 
Szemé yvonat este 9.45 
Keleti expresz, i elve 

osztendei expresz, 
hétf csüt. szomh. éj 1.31 

Szegedi sz. v. d. u. I 55

Érkezik: Budapestre!.
Keleti expresz illette 

osztendei express, kedd 
csüt. és vas. reggel 4.35 

Személyvonat reggel 5 26
Szegedi sz.-v d e. 7 35
Gyorsvonat d. u. 1.50
Személyvonat d. u 6 04 
Gyorsvonat este 8.22
Szegedi sz v este 9 10 
Szegedi sz. v. d. u. 12.41

Orsováról.
Karánsebesi sz. reg 6.41 
Személyvonat reggel 7 34
Személyvonat d. u. 12 40
Gyorsvonat este 7.34
Keleti expresz, illetve 

osztenaei expresz, 
hétf., csüt, szomb éj 1.03 

Karánsebesi sz.-v este 9.15

Báziásról.
Szemé’yvon t reggel 
Személyvonat d. e. 
Személyvonat d. u. 
Személyvonat e4e

Aradról.
Személyvonat n ggel 
Sz mély vonat d. u. 
Személyvonat este 
Vegyesvonat este

Nagyszentmiklósról.
Személyvonat reggel 
Személyvonat d u. 
Vegyesvonjt este I

Buziásról.
Vegye-vonat reggél 
Személyvonat este (

Radna-Lippáról.
Vegyesvonrt reggel 
Vegyesvonat d. u. 
Vegyesvonat este

Módosról.
Szeméi x vonat reggel 
Vegyesvonat este <
Tvszszv. kedd, péntek 

vasárnap d u.
Varjasról.

Személyvonat reggel 
Vegyesvonat d. u. 
Szumélvvonat este

Orsovára.
Keleti expresz, illetve 

osztendei expresz. kedd 
csüt. és vas reggel 4.40 

Karánsebesi sz.-v. reg 5 40 
Személyvonat reggel 7.55
Személyvonat d. u 2.20
Karánsebesi sz -v. este 6.35

6 55 
9.10 
1.- 
8 25

7.44 
2.10 
8.34 
6 09

4.42

Gyorsvonat este

Báziásra
Személyvonot reggel 
Személvvona' d. u. 
Személyvonat d. u. 
Személyvonat este

Aradra.
Személyvonat reggel 
Vegyesvonat reggel l
Személyvonat d. u. 
Szem. ly vonat este 1

Nagyszentmiklósra.
Személyvonat reggel l
Személyvonat d. u. 
Vegyesvonat d. u.

Buziásra.
Vegyesvonat reggel 
Személyvonat este

Radna-Lippára.
Vegyesvonat reggel 
Személyvonat d e. 
Vegyesvonat d. u

Módosra.
Személyvonat reggel 
Vegyesvonnt d u 
Vegyesv. kedd, péntfk.

834

6 05 
11.15 
3 05 
8 43

8 10 
8.27

3.20 
1.48 
3 40

6.45
12.10
8.15

xasárnap d. e.
Varjasra 

Vegyesvr nat reggel 
Vegyesvonat d u. 
Személvvonat este

11—

7.02 
1 26 
6.10

A Délmagyarországi Közlöny
a Délvidék legrégibb politikai napilapja

— 40-ik évfolyam -
Minden előfizető: ingyen kapja

A „TEMESVÁRI ELSŐ MAGYAR NAPTÁRT“
Temesvár és a Délvidék hiteles czim- és névjegyzékével

„Törley pezsgő“ magyar nemzeti ital. *



V

- A szórakozni -

vágyó

közönség kedvencz

- találkozóhelye -

TELEFON: A kinek színházi jegyre i ELEFON:
ZX kerékpáros és gyalogos küldönczre vagy egyéb zx rv

W w megbízásokra szüksége van, forduljon bizalommal 1 w w;

A magyar királyi posta, kincstár és ka­
tonai szabványos jármüveinek szállítója.

Állandó raktár uj és javított hintókocsik- 
ban és azok alkatrészeiben.

Városi és megyei telefon 491.

Gyár és iroda:

Józsefváros, Fröbl-utcza 58. (Saját ház)

KOCSIMRA TEMESVÁR.

I KÖNYVKERESKEDÉS, — KÖNYVNYOMDA, 
KÖNYVKÖTÉSZET — CS. és K1R. 

NYOMTATVÁNYOK

tára

Délmagyarország legelső géperőre berendezett és 
legnagyobb auto-carosseria és

MAGYAR BOV VALLALAT-hOZ

KOVÁCS ISTVÁN

HOLZ FERENCI

Sürgő.ívczim: Kovács kocsigyár Temesvár.

675
TELEFONSZ. 

TEMESVÁR-BELVÁROS 
ZÁPOLYA-UrCZA 5. SZÁM. 

VÁROSI és MEGYEI TELEFONSZÁM 675.

- Kitűnő zenekar - 

Elsőrendű italok

- Hideg buffet -

- Legolcsóbb árak -

„ I örley pezsgő“ mindenütt kapható.



St achter
áruháza

Józsefváros, Kiittl-tér 3. sz. 
Telefonszám 750.

Ajánlják 7 emesvár és vidéke n. é. 
hölgyközönségének nagy válasz­
tékban beérkezett újdonságokat:

csipkekelmékben té
valamint mindennemű 

ruhadisz női e's ferfiszabókellékben.

Schojbert
áruháza

Gyárváros, Fő-utcza 
Telefonszám 652.

Különleges finom hegedűk, violák és gordonkák készítési műterme. 
A legnehezebb javítások művészies kivitelben.

BRAUN ANTAL hangszerkészítő
Temesvár-Belváros, Jenőherczeg-utcza 14. (Saját házában)

Az összes hangszerek legnagyobb raktára Délmagyarországun. Franczia vonók 
y és tokok, úgyszintén mindennemű alkatrészek. Valódi olasz és német quint-tiszta 

bél- és saját készítményé fonott hurok. — Pontos kiszolgálás.

CHMURA S.
látszerészeti müintézete 

Főüzlet és gyár:
Budapest. IV., Ferencziek-tere 2.

Fióküzlet:
Temesvár, Szt.-György-tér 2. sz.

Telefonszám 310.

Szemüvegek, oircsiptetők, Iorgnettek, 
színházi-, tábori- és prizmás látcsövek, 
valamint egvébb optikai csikkek raktára.

Fényképező gépek, lemezek 
és az összes fényképészeti 

kellékek nagy raktára.
Elektrotechnikai szerek. Beteg­
ápolás! czikkek. Wolfram izzó­
lámpák. Kések, ollók és ön bo­

rotválkozó készülékek.

1

Főraktár:

Belváros,
JENŐ HERCEG-TÉR 

5. SZ. TURUL-QPŐK Gyári raktár:

Gyárváros,
Muzslay-u.

sarkán

kiváló anyagból, legelegánsabb formában készülnek és jutányos 

áraik által közkedveltségben részesülnek.

Józsefvárosi fiók: Kossuth-utcza 31. szám.

‘ y0mat0ü Csendes Lipót könyvnyomdái müintézetében, Temesvár-Belváros, Zá^j^
utcza 5.


